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Chers collègues,

La mission de notre business unit nucléaire est de 
faire preuve de professionnalisme nucléaire, du 
début à la fin, avec la sûreté comme priorité absolue. 
C’est en produisant une électricité sûre, fiable et 
respectueuse du climat que nous contribuons à la 
réalisation de la transition énergétique en Belgique, 
mais aussi en réalisant le déclassement de nos 
centrales avec professionnalisme.

Afin d’atteindre ces objectifs, nous devons chaque 
jour, travailleurs Electrabel et d’entreprises 
extérieures, être les garants de la sûreté et de notre 
sécurité au travail.

Les attentes et standards décrits dans ce carnet 
doivent nous aider à atteindre le niveau strict de 
sûreté dont nous devons faire preuve chaque jour. 
Nous comptons donc sur chacun pour respecter 
et appliquer scrupuleusement ces attentes 
fondamentales.

Et puisqu’un dessin vaut mieux qu’un long discours, 
nous avons illustré chaque attente et l’avons écrite 
en néerlandais, français, anglais et allemand.

Nous vous souhaitons une agréable journée dans un 
environnement de travail sûr.

Le Comité Exécutif de la Business Unit Nucléaire

Beste collega’s,

De missie van onze nucleaire business unit is het 
tonen van nucleair professionalisme, van begin tot 
eind, met als absolute prioriteit nucleaire veiligheid. 
Alleen zo kunnen we met veilige, betrouwbare 
en klimaatvriendelijke elektriciteit én een 
professionele decommissioning van onze centrales 
de energietransitie in België mee realiseren.

Om deze doelstellingen te bereiken, moeten we, als 
Electrabel-medewerker en externe medewerker, 
dagelijks garant staan voor de nucleaire veiligheid en 
klassieke veiligheid.

De verwachtingen en standaarden die in dit boekje 
beschreven staan, moeten ons helpen om het strikte 
veiligheidsniveau dat we dag in dag uit nodig hebben 
te bereiken. We verwachten dan ook dat iedereen 
deze basisverwachtingen nauwgezet respecteert en 
toepast.

Omdat een beeld meer zegt dan duizend woorden 
werd elke regel verduidelijkt met een illustratie en 
beschreven in het Nederlands, Frans, Engels en Duits.

We wensen jullie een fijne werkdag in een veilige 
werkomgeving.

Executive Committee van de Business Unit Nucleair
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Dear colleagues,

The mission of our Nuclear Business Unit is to 
demonstrate nuclear professionalism, from start to 
finish, with nuclear safety as the absolute priority.

By producing safe, reliable and climate-friendly 
electricity, and by carrying out the decommissioning 
of our power plants with professionalism, we 
contribute to Belgium’s energy transition.

To achieve these objectives, we, as Electrabel 
employees and external contractors, must each day 
ensure nuclear safety and industrial safety in the 
workplace.

The expectations and standards described in this 
booklet are intended to help us reach the strict level 
of safety required on a daily basis. We therefore 
count on everyone to carefully observe and apply 
these fundamental expectations.

And since a picture is worth a thousand words, we 
have illustrated each expectation and provided it in 
Dutch, French, English and German.

We wish you a pleasant working day in a safe 
working environment.

Executive Committee of the Nuclear Business Unit

Liebe Kolleginnen und Kollegen,

die Mission unserer Business Unit Nuklear ist es, 
von Anfang bis Ende nukleare Professionalität zu 
zeigen, wobei die nukleare Sicherheit stets oberste 
Priorität hat. Nur durch die sichere, zuverlässige und 
klimafreundliche Erzeugung von Strom sowie durch 
die professionelle Stilllegung unserer Kraftwerke 
können wir zur Energiewende in Belgien beitragen.

Um diese Ziele zu erreichen, müssen wir 
als Mitarbeitende von Electrabel und von 
Partnerunternehmen täglich als Garantinnen und 
Garanten für die nukleare Sicherheit und für unsere 
Arbeitssicherheit fungieren.

Die in diesem Leitfaden beschriebenen Erwartungen 
und Standards sollen uns dabei unterstützen, das 
strenge Sicherheitsniveau zu erreichen, das wir 
jeden Tag unter Beweis stellen müssen. Wir zählen 
daher auf alle Mitarbeitenden, diese grundlegenden 
Erwartungen sorgfältig einzuhalten und gewissenhaft 
umzusetzen.

Da ein Bild mehr sagt als tausend Worte, haben 
wir jede Erwartung mit einer Illustration versehen 
und zusätzlich in niederländischer, französischer, 
englischer und deutscher Sprache dargestellt.

Wir wünschen Ihnen einen angenehmen und sicheren 
Arbeitstag.

Betriebskomittee Geschäftsbereich Nuklear
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1.	
CULTURE DE SÛRETÉ
NUCLEAIRE
VEILIGHEIDSCULTUUR
SAFETY CULTURE
SICHERHEITSKULTUR

10 11

FR

Culture de sûreté
La culture de sûreté est l’ensemble des caractéristiques 
et des attitudes qui, dans les organismes et chez les 
individus, font que les questions relatives à la sûreté 
des centrales nucléaires bénéficient, en priorité, 
de l’attention qu’elles méritent en raison de leur 
importance. (INSAG-4)

NL

Nucleaire veiligheidscultuur
De nucleaire veiligheidscultuur is het geheel van 
kenmerken en gedragingen binnen organisaties en 
bij individuen die ervoor zorgen dat vraagstukken 
met betrekking tot de veiligheid van kerncentrales de 
prioritaire aandacht krijgen die ze verdienen, gelet op 
hun belang. (INSAG-4)

UK

Nuclear safety culture
Nuclear safety culture is the set of traits and attitudes 
within organisations and among individuals that ensure 
that issues relating to the safety of nuclear power 
plants receive the priority attention they deserve, 
given their importance. (INSAG-4)	

D

Sicherheitskultur
Die Sicherheitskultur ist die Gesamtheit der Merkmale 
und Verhaltensweisen innerhalb von Organisationen 
und bei Einzelpersonen, die gewährleisten, dass 
Fragen im Zusammenhang mit der Sicherheit von 
Kernkraftwerken die vorrangige Aufmerksamkeit 
erhalten, die sie aufgrund ihrer Bedeutung verdienen. 
(INSAG-4)
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1.2.	

FR

Attitude interrogative
Les personnes évitent la complaisance et remettent 
continuellement en question les conditions en place, 
ainsi que les hypothèses, les anomalies et les activités, 
ceci dans le but d’identifier les écarts susceptibles de 
donner lieu à des erreurs ou à des actions inadaptées.

NL

Vragende houding
Medewerkers vermijden zelfgenoegzaamheid en stellen 
de bestaande omstandigheden, veronderstellingen, 
anomalieën en activiteiten voortdurend in vraag om 
tegenstrijdigheden te identificeren die kunnen leiden 
tot fouten of verkeerde acties.

UK

Questioning attitude 
Individuals avoid complacency and continuously 
challenge existing conditions and activities in order 
to identify discrepancies that might result in error or 
inappropriate action.

D

Hinterfragende Haltung 
Die Beteiligten vermeiden Laxismus und hinterfragen 
fortwährend vorherrschende Bedingungen sowie 
Hypothesen, Anomalien und Tätigkeiten, um potenzielle 
Abweichungen zu identifizieren, die zu Fehlern oder 
unangemessenen Handlungen führen können.

1.1.	
FR Responsabilité personnelle

Chacun se sent personnellement responsable vis-à-vis 
de la sûreté.

NL Persoonlijke verantwoordelijkheid
Alle medewerkers nemen hun persoonlijke 
verantwoordelijkheid voor de nucleaire veiligheid.

UK Personal accountability
All individuals take personal responsibility for safety.

D Persönliche Verantwortung mit Aufforderung zur  
Rechenschaftspflicht
Jeder trägt persönliche Verantwortung für Sicherheit.

12 13
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1.3.	
FR Communication sur la sûreté

La communication maintient l’accent sur la sûreté.

NL Veiligheidscommunicatie
Communicatie houdt focus op nucleaire veiligheid.

UK Safety Communication 
Communication maintain a focus on safety.

D Kommunikation zum Thema Sicherheit 
Kommunikation konzentriert sich auf Sicherheit.

1.4.	

FR
Responsabilisation du leadership
Dans ses décisions et ses comportements, la ligne 
hiérarchique fait preuve d’engagement vis-à-vis de la 
sûreté.

NL Verantwoordelijkheid leidinggevenden
Leiders tonen engagement voor nucleaire veiligheid in 
hun beslissingen en gedragingen.

UK Leadership Accountability 
Leaders demonstrate a commitment to safety in their 
decision and behaviors.

D
Verantwortung von Führungskräften 
Führungskräfte zeigen anhand ihrer Entscheidungen 
und Verhaltensweisen, dass sie sich für Sicherheit 
einsetzen.

15
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1.6.	

FR
Environnement de travail respectueux
La confiance et le respect se ressentent dans toute 
l’organisation et génèrent un environnement de travail 
respectueux.

NL Respectvolle werkomgeving
Vertrouwen en respect typeren de organisatie en 
creëren een respectvolle werkomgeving.

UK Respectful work environment 
Trust and respect permeate the organisation.

D
Von Respekt geprägtes Arbeitsumfeld 
Vertrauen und Respekt sind das Leitmotiv der 
gesamten Organisation und bringen ein Arbeitsumfeld 
mit gegenseitiger Achtung hervor.

1.5.	
FR Prise de décision

Les décisions confortant et affectant la sûreté sont 
prises de façon systématique, rigoureuse et détaillée.

NL
Beslissingen nemen
Beslissingen die de nucleaire veiligheid ondersteunen 
of beïnvloeden zijn systematisch, nauwgezet en 
diepgaand.

UK Decision-Making 
Decisions that support or affect nuclear safety are 
systematic, rigorous, and thorough.

D
Entscheidungsfindung 
Entscheidungen, die Sicherheit verstärken und 
betreffen, werden systematisch, rigoros und nuanciert 
getroffen.

17
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1.8.	

FR

Identification et résolution des problèmes
Les problématiques susceptibles d’avoir des 
répercussions sur la sûreté sont rapidement identifiées, 
évaluées en profondeur et traitées rapidement puis 
corrigées, en fonction de leur importance.

NL

Probleemidentificatie en oplossingen
Problemen met potentiële gevolgen voor de veiligheid 
worden snel geïdentificeerd, volledig geëvalueerd en 
onmiddellijk aangepakt en gecorrigeerd volgens hun 
belang.

UK
Problem identification and resolution 
Issues potentially impacting safety are promptly 
identified, fully evaluated, and promply addressed and 
corrected commensurate with their significance.

D

Erkennung und Lösung von Problemen 
Problemstellungen mit potenziellen 
sicherheitsrelevanten Auswirkungen werden zeitnah 
identifiziert, fundiert bewertet und schnell behandelt 
und im Anschluss je nach ihrer Relevanz gelöst.

1.7.	

FR
Apprentissage continu
On accorde de la valeur aux occasions d’apprendre en 
continu, ces occasions sont recherchées et mises en 
œuvre.

NL Continu leren
Kansen om continu te leren over nucleaire veiligheid 
worden gezocht en geïmplementeerd.

UK Continuous learning 
Opportunities to learn about ways to ensure safety are 
sought out and implemented.

D
Kontinuierliches Lernen 
Möglichkeiten für kontinuierliches Lernen erfahren 
eine Wertschätzung, werden aktiv gesucht und 
wahrgenommen.

18 19
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1.10.	

FR
Processus d’intervention
Le processus de préparation et de maîtrise des 
interventions est mis en œuvre de façon à maintenir 
la sûreté.

NL
Werkproces
Het proces om werken te plannen en te beheersen 
wordt toegepast, zodat de nucleaire veiligheid 
behouden blijft.

UK Work Processes 
The process of planning and controlling work activities 
is implemented so that safety is maintained.

D
Einsatzverfahren 
Das Verfahren für Vorbereitung und Kontrolle von 
Einsätzen wird so umgesetzt, dass die Sicherheit 
gewährleistet bleibt.

1.9.	

FR

Environnement permettant de remonter ses 
préoccupations
Un environnement de travail conscient de la sûreté 
est maintenu, dans lequel le personnel se sent libre 
de faire connaître ses préoccupations vis-à-vis de la 
sûreté sans crainte de représailles, d’intimidation, de 
harcèlement ou de discrimination.

NL

Een omgeving waarin bekommernissen kunnen geuit 
worden
Een veiligheidsbewuste werkomgeving wordt in stand 
gehouden. Daar voelt iedereen zich vrij om nucleaire 
veiligheidsbekommernissen te melden zonder vrees 
voor vergelding, intimidatie, pesterij of discriminatie.

UK

Environment for Raising Concerns 
A safety-conscious work environment (SCWE) is 
maintained where personnel feel free to raise safety 
concerns without fear of retaliation, intimidation, 
harassment, or discrimination.

D

Umfeld, das die Äußerung eigener Vorbehalte ermöglicht 
Es wird ein sicherheitsbewusstes Arbeitsumfeld 
aufrechterhalten, innerhalb dessen der einzelne 
Mitarbeitende sicherheitsrelevante Vorbehalte äußern 
kann, ohne sich vor Repressalien, Einschüchterung, 
Belästigung oder Diskriminierung fürchten zu müssen.
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1.12.	

FR
Human Performance
J’applique les outils de prévention d’erreurs humaines 
(Outils HP) adéquatement pour réduire le risque. Un 
pré-job briefing efficace est crucial dans ce contexte.

NL

Human Performance
Ik gebruik de geschikte foutpreventietechnieken 
(HU-tools) om vergissingen te vermijden. Een goede 
prejobbriefing met gebruik van risicowiel is hierbij 
essentieel. 

UK
Human Performance
I use the appropriate error prevention methods (HU-
tools) to avoid mistakes. A thorough pre-job briefing 
using a risk wheel is essential in this regard.

D

Human Performance
Ich verwende die geeigneten 
Fehlervermeidungstechniken 
(HU-tools). Eine gute Pre-job-Briefing unter 
Verwendung des Risikorads ist dabei unerlässlich.

1.11.	

FR

Ecart
Je réagis immédiatement quand je constate un 
écart comportemental ou technique et je prends 
immédiatement les premières mesures nécessaires . Si 
besoin je rédige une FE (écart comportemental) ou un 
avis (écart technique).

NL

Afwijking
Ik reageer onmiddellijk wanneer ik een technische of 
gedragsmatige afwijking vaststel en ik neem ter plaate 
de eerste nodige acties. Waar nodig schrijf ik een MF 
(meldingsfiche) of TA (Technische Analyse).

UK

Deviations
I immediately respond when I notice a technical or 
behavioural work-around and I take the first necessary 
actions on the spot. Whery necessary, I write up a RF 
(behavioural deviation) or TN (technical deviation).

D

Abweichung
Ich reagiere sofort, wenn ich eine technische oder 
verhaltensbezogene Abweichung feststelle, und 
ergreife vor Ort die ersten notwendigen Maßnahmen. 
Falls erforderlich, verfasse ich eine MF (Meldungsfiche) 
oder eine TA (Technische Analyse). NO LIFE AT RISK

DO’sDON’ts
MAAK JEZELF 
GOED VAST
Ik bevestig mijn 
veiligheids harnas wanneer
ik hoogtewerken uitvoer.

WACHT
Voor het uitvoeren van 
werken met een hittepunt 
controleer ik of er geen 

-
gevaar is.

ZET EEN STAP 
OPZIJ
Ik blijf uit het traject van
voertuigen of machines.

VERMIJD
Ik loop niet onder een last.
Ik blijf niet staan onder 
een last.

CONTROLEER
Voor het uitvoeren van werken 
controleer ik de afwezigheid 
van energie (mechanisch, 
chemisch, elektrisch, 
vloeistoffen onder druk, enz…).

VERBODEN
Ik werk of rijd niet onder 
invloed van alcohol of 
drugs.

WEES ZEKER
Ik daal enkel af in een 
sleuf wanneer er een 
aangepaste beschoeiing is 
aangebracht.

STOP
Ik bedien geen mobiele 
telefoon of andere 
communicatie apparatuur 
tijdens het rijden.

TEST
Alvorens een besloten ruimte
te betreden, ga ik na of de 
atmosfeer tijdens de volledige 
interventie gecontroleerd 
en bewaakt wordt.

Hou je altijd aan  
deze life-saving rules.

9 regels die je  
leven kunnen  

redden

one
SAFETY Think. Talk. Act.

NO LIFE AT RISK

DO’s DON’ts
S’ACCROCHER
J’accroche mon harnais 
quand je travaille en 
hauteur.

S’ARRÊTER
Avant de réaliser des 
travaux avec point chaud, 
je m’assure qu’il n’y a pas 
de risque d’incendie ou 
d’explosion.

S’ÉCARTER
Je me positionne en 
dehors de la trajectoire 
des véhicules, matériels 
et équipements en 
mouvement.

ÉVITER
Je ne passe pas sous une 
charge. Je ne reste pas 
sous une charge.

VÉRIFIER
(mécanique, chimique, 

pression, etc.) avant le 
début des travaux.

PROSCRIRE
Je ne travaille pas sous 
l’emprise d’alcool ou de 

conduisant.

S’ASSURER
Je descends dans la 
tranchée si la protection 
contre l’ensevelissement 
est en place et appropriée.

STOP
Je ne manipule pas mon 
téléphone et autres 
moyens de communication 
lorsque je conduis.

CONTRÔLER
Avant d’entrer dans 

m’assure que l’atmosphère 
est contrôlée et surveillée 
pendant toute l’opération.

Vous devez respecter en permanence 
les règles qui sauvent.

9 règles qui  
sauvent

one
SAFETY

Think. Talk. Act.
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2.	
PLAN INTERNE D’URGENCE
INTERN NOODPLAN
INTERNAL EMERGENCY PLAN
INTERNEN NOTFALPLAN

2524



2.2.	

FR

Numéro d’urgence
Je compose le 4444 pour toute situation dangereuse 
(pollution ou risque de pollution, incendie, explosion, 
risque électrique, accident de personne, innondation,...) 
ou en cas d’écart en sécurité nucléaire.

NL

Noodnummer
Ik bel 4444 bij elke gevaarlijke situatie (vervuiling of 
risico op vervuiling, brand, explosie, elektrisch gevaar, 
persoonlijk ongeval, overstroming, ...) of in geval van 
een afwijking op het gebied van nucleaire beveiliging.

UK

Emergency number
I call 4444 in any hazardous situation (pollution or risk 
of pollution, fire, explosion, electrical hazard, personal 
accident, flooding, etc.) or in case of nuclear security 
breaches.

D

Notfallnummer
Ich rufe die Nummer 4444 an bei jeder gefährlichen 
Situation (Verschmutzung oder Verschmutzungsgefahr, 
Brand, Explosion, elektrische Gefahr, Personsunfall, 
Überschwemmung usw.) oder bei Verstößen gegen die 
nukleare Sicherheit.

2.1.	

FR

Signaux d’urgence
J’applique les règles rappelées sur mon badge 
d’identification quand j’entends un signal d’urgence. 
Arrivé à un point ou local de regroupement, je me 
recense immédiatement et je suis les instructions.

NL

Noodsignalen
Ik pas de richtlijnen toe die op mijn badge staan 
wanneer ik een noodsignaal hoor. Eens aangekomen in 
een verzamelpunt of -lokaal, meld ik me onmiddellijk 
aan en ik volg de instructies.

UK

Alarm signals
I apply the instructions that are written on my badge 
when I hear an alarm signal. Once I arrive at a meeting 
point or room, I immediately report in and follow the 
instructions.

D

Alarmsignale
Ich wende die Richtlinien an, die auf meiner Plakette 
stehen, wenn ich ein Alarmsignal höre. Sobald ich an 
einem Sammelpunkt oder -raum angekommen bin, 
melde ich mich sofort an und folge den Anweisungen.
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2.3.	

FR
Accès dégagés
Je maintiens les accès dégagés pour l’évacuation du 
personnel et l’arrivée des équipes et du matériel de 
secours.

NL Toegankelijkheid
Ik hou nooduitgangen, toegangen voor interventie en 
interventiemateriaal vrij toegankelijk.

UK
Accessibility
I make sure emergency exits, intervention team 
entryways and intervention materials are accessible at 
all times.

D Zugänglichkeit
Ich halte Notausgänge und Zugänge für Einsatzkräfte 
und -material frei. 
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3.	
SANTÉ ET SÉCURITÉ
HEALTH & SAFETY
HEALTH & SAFETY
HEALTH & SAFETY

3130



FR S’accrocher
J’accroche mon harnais quand je travaille en hauteur 
lorsqu’une protection collective n’est pas possible.

NL
Klik jezelf vast
Ik draag altijd mijn veiligheidsharnas wanneer 
ik hoogtewerken uitvoer en wanneer collectieve 
bescherming niet mogelijk is.

UK Be hooked up
I always wear my safety harness when working at 
height and when collective protection is not possible.

D
Klick dich fest
Ich trage stets mein Sicherheitsgeschirr, wenn 
ich Arbeiten in der Höhe ausführe und wenn ein 
kollektiver Schutz nicht möglich ist.

3.1.	Life Saving Rules
FR S’écarter

Je me positionne en dehors de la trajectoire des 
équipements en mouvement.

NL Stap opzij
Ik blijf uit het traject van bewegende voertuigen of 
machines.

UK Step aside
Stay out of the path of moving vehicles, plant and 
equipment.

D Tritt zur Seite
Ich halte mich vom Fahrweg von Fahrzeugen fern.
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FR
Contrôler
Avant d’entrer dans un espace confiné, je m’assure que 
l’atmosphère est contrôlée et surveillée pendant toute 
l’opération.

NL
Controleer
Alvorens een besloten ruimte te betreden, ga ik na 
of de atmosfeer tijdens de volledige interventie 
gecontroleerd en bewaakt wordt.

UK Control
Test that the atmosphere is safe before entering a 
confined space and monitor it as you work.

D

Prüfen
Vor Betreten von Beengten Räumen stelle ich sicher, 
dass die Atmosphäre während der gesamten Arbeiten 
gemessen und kontrolliert wird.

FR S’assurer
Je descends dans la tranchée si la protection contre 
l’ensevelissement est en place et appropriée.

NL Verzeker je
Ik daal enkel af in een sleuf wanneer er een aangepaste 
beschoeiing is aangebracht.

UK No Life at Risk - Our life saving rules
I only enter a trench if the appropriate wall supports 
are in place.

D Sich absichern
Ich steige erst in Gräben hinunter, wenn sie gegen 
Verschüttung gesichert sind.
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FR Éviter
Je ne passe pas sous une charge. Je ne reste pas sous 
une charge. Je ne me place pas dans le cône de levage.

NL Stap opzij
Ik loop niet onder een last. Ik blijf niet staan onder een 
last. Ik begeef me niet in de veiligheidscirkel.

UK Avoid
Do not walk or stand under a load. Do not enter the 
security perimeter.

D
Vermeiden
Ich bewege mich niemals unter schwebenden Lasten. 
Ich bleibe niemals unter schwebenden Lasten stehen. 
Ich betrete den Sicherheitskreis nicht.

FR
Vérifier
Je vérifie l’absence d’énergie (mécanique, chimique, 
électrique, fluides sous pression, etc.) avant le début 
des travaux.

NL
Check
Vóór het uitvoeren van werken controleer ik altijd 
de afwezigheid van energie (mechanisch, chemisch, 
elektrisch, vloeistoffen onder druk,...).

UK
No Life at Risk - Our life saving rules
Verify that there is no live energy (mechanical, 
chemical, electrical, fluids under pressure, etc.) before 
starting work.

D

Kontrolliere
Vor Arbeitsbeginn schalte ich die Anlage bzw. 
Maschine frei von allen Energiearten (z.B. mechanische, 
chemische, elektrische Energie oder unter Druck 
stehenden Flüssigkeiten).
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FR Bannir
Je ne manipule ni téléphone ni autres moyens de 
communication lorsque je conduis.

NL Stop
Tijdens het rijden gebruik ik geen telefoon of ander 
communicatiemiddel.

UK Stop
Do not manipulate your phone or any other 
communication device while driving.

D
Stopp
Beim Führen von Fahrzeugen verzichte ich 
auf die Nutzung von Telefonen und sonstigen 
Kommunikationsmitteln.

FR
S’arrêter
Avant de réaliser des travaux avec point chaud, 
je m’assure qu’il n’y a pas de risque d’incendie ou 
d’explosion.

NL Wacht
Voor het uitvoeren van werken met een hittepunt 
controleer ik of er geen brand- of ontploffingsgevaar is.

UK Halt
Do not perform hot work until the fire or explosion 
risks have been eliminated.

D Warten
Vor Heiß-arbeiten vergewissere ich mich, dass keine 
Brand- oder Explosionsgefahr besteht.
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3.2.	 Safety Essentials
FR Je connais et j’applique les 9 règles qui sauvent la vie.

NL Ik ken en pas de 9 levensreddende regels toe.

UK I know and apply the 9 life-saving rules.

D Ich kenne und wende die 9 lebensrettenden Regeln an.

FR S’interdire
Je ne conduis pas et ne travaille pas sous l’influence 
d’alcool, de drogues et autres stupéfiants.

NL Verboden
Ik rijd en werk niet onder invloed van alcohol, drugs en 
andere verdovende middelen.

UK Ban
Do not work under the influence of alcohol or drugs 
including driving.

D
Verbot
Unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen und sonstigen 
Betäubungsmitteln verrichte ich weder Tätigkeiten 
noch führe ich Fahrzeuge.

LES 9 RÈGLES QUI SAUVENT
DE 9 LEVENSREDDENDE REGELS TOE

THE 9 LIFE-SAVING RULES
DIE 9 LEBENSRETTENDEN REGELN AN
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FR Signaler des événements et des incidents
Je signale les incidents pour en tirer des leçons et ainsi 
prévenir de futurs accidents.

NL Gebeurtenissen en incidenten melden
Ik rapporteer incidenten om hieruit te leren en zo 
toekomstige ongevallen te voorkomen.

UK Report events and incidents
I report incidents so that we can learn from them and 
prevent future accidents.

D Ereignisse und Zwischenfälle melden
Ich melde Zwischenfälle, um daraus zu lernen und 
zukünftige Unfälle zu vermeiden.

FR Stopper le travail
J’arrête immédiatement de travailler si je remarque 
une situation dangereuse.

NL Stop het werk
Ik leg het werk onmiddellijk stil als ik een onveilige 
situatie opmerk.

UK Stop work
I immediately stop work if I notice an unsafe situation.

D Arbeit stoppen
Ich stelle die Arbeit sofort ein, wenn ich eine unsichere 
Situation bemerke.

STOPPER LE TRAVAIL
STOP HET WERK

STOP WORK
ARBEIT STOPPEN

SIGNALER DES ÉVÉNEMENTS ET DES INCIDENTS
GEBEURTENISSEN EN INCIDENTEN MELDEN

REPORT EVENTS AND INCIDENTS
EREIGNISSE UND ZWISCHENFÄLLE MELDEN
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FR Vigilance partagée
Je suis vigilant à tout moment pour ma propre sécurité 
et pour celle remove des autres.

NL Gedeelde waakzaamheid
Ik ben op elk moment waakzaam voor mijn eigen 
veiligheid en die van anderen.

UK Shared vigilance
I am vigilant at all times for my own safety and that of 
others.

D Geteilte Wachsamkeit
Ich bin jederzeit wachsam – für meine eigene 
Sicherheit und die meiner Kollegen.

FR

LMRA
J’effectue toujours l’analyse des risques de dernière 
minute (LMRA ou ouverture de chantier en local) juste 
avant le début ou la reprise du travail sur le chantier 
avec mes agents. 

NL
LMRA
Ik voer de Last Minute Risk Analysis (LMRA) altijd uit 
net voor de (her)start van de werken op de werkplek 
samen met mijn medewerkers.

UK
LMRA
I always carry out the Last Minute Risk Analysis (LMRA) 
just before the (re)start of work on the work site 
together with my employees.

D
LMRA
Ich führe die Last Minute Risk Analysis (LMRA) 
immer direkt vor dem (Wieder-)Beginn der Arbeiten 
gemeinsam mit meinen Kollegen durch.

VIGILANCE PARTAGÉE
GEDEELDE WAAKZAAMHEID

SHARED VIGILANCE
GETEILTE WACHSAMKEIT

LA MINUTE QUI SAUVE
DE LEVENSREDDENDE MINUUT

LAST MINUTE RISK ASSESSMENT
RISIKOBEURTEILUNG VOR ORT
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3.3.	

FR
Les produits dangereux
J’utilise uniquement les produits autorisés sur le site 
(HSE et Q+). Je les conditionne et étiquette selon les 
règles en vigueur.

NL
Producten met gevaarlijke eigenschappen (PMGE)
Ik gebruik enkel producten die op de site toegelaten 
zijn (HSE en Q+). Ik verpak en etiketteer het volgens de 
geldende regels.

UK
Dangerous products
I only use products that are permitted on site (HSE and 
Q+). I package and label them in accordance with the 
applicable rules.

D
Gefährliche Produkte
Ich verwende nur Produkte, die auf dem Gelände 
zugelassen sind (HSE und Q+). Ich verpacke und 
etikettiere sie gemäß den geltenden Vorschriften.

3.4.	

FR

Les produits dangereux
Après les travaux, je range les produits dangereux non 
inflammables dans une armoire métallique (KCD) ou 
bleue (CNT). Les produits dangereux inflammables sont 
rangés dans une armoire sécurisée jaune. 

NL

Producten met gevaarlijke eigenschappen (PMGE)
Bij einde werken sla ik de niet-brandgevaarlijke 
producten op in een metalen kast (KCD) / blauwe 
kast (CNT). De brandgevaarlijke producten worden 
opgeslagen in een gele veiligheidskast.

UK

Dangerous products
When the work is finished, I will store non-flammable 
products in a metal cabinet (KCD) / blue cabinet (CNT).  
Flammable products are stored in a yellow safety 
cabinet.

D

Gefährliche Produkte 
Nach Beenden der Arbeiten stelle ich die nicht 
feuergefährlichen Produkte in einen Metallschrank 
(KCD) / blauen Schrank (CNT). Die feuergefährlichen 
Produkte werden in einem gelben Sicherheitsschrank 
aufbewahrt.
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3.5.	

FR

Les produits dangereux
Je respecte les règles de séparation dans les lieux 
de stockage. Je vérifie la date de péremption. En cas 
de fractionnement ou de prise d’échantillon, je les 
conditionne et étiquette selon les règles en vigueur.

NL

Producten met gevaarlijke eigenschappen (PMGE)
Ik respecteer de scheidingsregels in opslagplaatsen en 
-kasten. Ik check de vervaldatum. In geval van splitsing 
of het nemen van een staal conditioneer en etiketteer 
ik ze volgens de geldende regels.

UK

Dangerous products
I abide by the separation rules in storage locations. 
I check the expiry date. In the event of splitting or 
sampling, I package and label them according to the 
applicable rules.

D

Gefährliche Produkte
Ich halte mich an die Trennungsvorschriften in den 
Lagern. Ich prüfe das Verfallsdatum. Im Falle einer 
Teilung oder Entnahme einer Probe bereite ich 
diese auf und etikettiere sie gemäß den geltenden 
Vorschriften.

3.6.	
FR Les produits dangereux

J’utilise toujours un bac de rétention pour éviter tout 
écoulement sur le sol ou les égouts.

NL Producten met gevaarlijke eigenschappen (PMGE)
Ik gebruik steeds een vloeistofdichte inkuiping om 
lekken naar de bodem of de riool te vermijden.

UK Dangerous products
I always use a liquid tight container to avoid leaks 
entering the soil or sewers.

D
Gefährliche Produkte 
Ich verwende immer einen flüssigkeitsdichten 
Behälter, um Durchsickern auf den Boden oder in die 
Kanalisation zu vermeiden.
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KCD / CNT

2026

2027

2028

2029

2030

2031

3.7.	

FR

Les produits dangereux
En cas de fuite ou d’épanchement, j’utilise le 
chariot IPE (Chariot d’intervention de protection de 
l’environnement). Après utilisation, je demande son 
réassortissement.

NL
Producten met gevaarlijke eigenschappen (PMGE)
In geval van lek of morsen gebruik ik een noodkar 
milieu.Na gebruik vraag ik of de voorraad aangevuld 
kan worden.

UK
Dangerous products
In case of leaks or spills, I use an environmental hazard 
emergency cart. After use, I ask for the cart to be re-
supplied.

D
Gefährliche Produkte
Bei undichten Stellen oder Auslaufen verwende ich 
einen Notwagen (Umweltschutz). Nach der Benutzung 
frage ich, ob der Bestand aufgefüllt werden kann.

3.8.	
FR Matériel

J’utilise uniquement du matériel en ordre de contrôle.

NL Arbeidsmiddelen
Ik gebruik enkel gekeurde arbeidsmiddelen.

UK Work tools
I only use inspected work tools.

D Arbeitsmittel 
Ich benutze nur geprüfte Arbeitsmittel.
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3.9.	 
FR Moyens de Protection Individuels (MPI)

Je porte mes MPI comme indiqué à l’entrée des locaux 
et/ou sur la DDC.

NL Persoonlijke Beschermingsmiddelen (PBM)
Ik draag mijn PBM’s zoals aangegeven aan de toegang 
van de lokalen en/of zoals aangegeven op de werkbon.

UK Personal Protective Equipment (PPE)
I wear the appropriate PPE as indicated on work sheets 
and/or at the entrance to the relevant areas.

D
Persönlicher Schutzausrüstung (PSA) 
Ich trage meine persönliche Schutzausrüstung gemäß 
den Angaben beim Zugang zu Räumen und/oder gemäß 
den Angaben auf dem Arbeitsschein.

3.10.	  
FR Échafaudages

J’utilise uniquement des échafaudages réceptionnés et 
je ne les transforme pas moi-même.

NL Stellingen
Ik gebruik enkel gekeurde stellingen en pas deze niet 
zelf aan.

UK Scaffolding
I only use inspected scaffolding and I do not make any 
changes to this scaffolding.

D Gerüste 
Ich verwende nur geprüfte Gerüste und verändere 
diese nicht.

K
D
C

C
N
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3.11.	  

FR
Stockage
Je respecte les règles de stockage concernant 
l’emplacement, les risques, le balisage, l’identification 
et la protection incendie.

NL Opslag
Ik respecteer de regels voor stockage met betrekking 
tot plaats, risico, afbakening, signalisatie en brandlast.

UK Storage
I respect the storage rules with regard to location, risk, 
demarcation, signage and fire load.

D
Lagerung 
Ich halte mich an die Regeln für die Lagerung, 
was Ort, Risiko, Abgrenzung, Kennzeichnung und 
Brandbelastung anbelangt.

3.12.	  
FR Balisage

Je respecte le balisage. Je respecte les instructions 
reprises sur le panneau de consignes.

NL
Afgebakende zones
Ik respecteer de signalisatie voor toegang tot 
afgebakende zones. Ik leef de instructies van het 
infobord na.

UK Demarcated areas
I abide by the signs for accessing demarcated areas. I 
abide by the instructions on the information sign.

D
Abgegrenzte Bereiche 
Ich achte auf die Hinweise, bevor ich abgegrenzte 
Bereiche betrete. Ich halte mich an die Anweisungen 
auf der Informationstafel.
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4.	
SÉCURITÉ NUCLÉAIRE
NUCLEAIRE BEVEILIGING
NUCLEAR SECURITY
NUKLEARE SICHERHEIT

5756



4.1.	 

FR
Contrôle d’accès
Je suis rigoureusement les directives de contrôle 
d’accès qui s’appliquent aux piétons, véhicules et 
matériels.

NL
Toegangscontrole
Ik volg nauwgezet de richtlijnen voor toegangscontrole 
die van toepassing zijn voor voetgangers, voertuigen 
en materialen.

UK Access-control
I carefully follow the access-control guidelines applying 
to pedestrians, vehicles and materials/equipment.

D
Zugangskontrolle
Ich halte mich strikt an die Richtlinien für die 
Zugangskontrolle, die für Fußgänger, Fahrzeuge und 
Gerätschaften gelten.

4.2.	 
FR Badge

Je porte mon badge de manière visible.

NL Badge
Ik draag mijn badge zichtbaar.

UK Badge
I wear my badge visibly.

D Plakette
Ich trage meine Plakette an einer sichtbaren Stelle.
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4.3.	 
FR Badge

Mon badge est personnel. Je ne le prête jamais et ne 
communique pas mon code.

NL Badge
Mijn badge is persoonlijk. Ik leen ze nooit uit en ik 
communiceer mijn code niet.

UK Badge 
Each badge is strictly personal. I will never borrow it to 
someone else and I do not give my code to others.

D Plakette
Die Plakette ist persönlich. Ich verleihe sie nicht und 
ich verrate niemandem meinen Code.

4.4.	 

FR
Situation personnelle
Je signale spontanément à l’officier de sécurité tout 
changement dans ma situation personnelle qui pourrait 
avoir une influence sur mon niveau d’habilitation.

NL
Persoonlijke situatie
Ik signaleer spontaan elke wijziging in mijn 
persoonlijke situatie die invloed kan hebben op mijn 
bevoegdheidsniveau aan de veiligheidsofficier.

UK
Personal situation
I will, at my own initiative, report any change in my  
personal situation to the security officer that may 
affect my privilege level.

D
Persönliche Situation
Ich teile jede Änderung meiner persönlichen Situation, 
die Auswirkungen auf mein Zuständigkeitsniveau 
haben kann, spontan dem Sicherheitsbeauftragten mit.
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CNT KCD

4.5.	 

FR

Visiteurs
Je suis responsable de mes visiteurs et je suis 
conscient des limitations d’accès en termes 
d’information et de périmètre. J’escorte mes visiteurs 
en permanence (CNT : à partir du BCA).

NL

Bezoekers
Ik ben verantwoordelijk voor mijn bezoekers en ben 
mij bewust van de beperkingen op het verstrekken van 
informatie en op vlak van perimeter. Ik begeleid mijn 
bezoekers permanent (CNT: vanaf BCA).

UK

Visitors 
I am responsible for my visitors and am aware of the 
limitations for disseminating information and entering 
perimeters. I will accompany my visitors at all times 
(CNT: as of BCA).

D

Besucher
Ich trage die Verantwortung für meine Gäste und bin 
mir der Einschränkungen in Bezug auf die Verbreitung 
von Informationen und das Betreten von Perimetern 
bewusst. Ich begleite meine Gäste ununterbrochen 
(CNT: ab BCA).

4.6.	 

FR

Clean desk
J’applique la politique du clean desk pour les 
informations sensibles : aucune information sensible 
n’est laissée sans surveillance sur mon bureau ou aux 
imprimantes.

NL
Clean desk
Ik pas de clean desk-policy toe voor gevoelige 
informatie: geen enkele gevoelige informatie ligt 
onbewaakt op mijn bureau of op de printer.

UK
Clean desk
I apply the clean desk policy regarding sensitive 
information: no sensitive information is left unattended 
on my desk or on the printer.

D

Clean desk
Ich halte mich an die Clean-desk-Regeln für sensible 
Informationen: Auf meinem Schreibtisch oder auf dem 
Drucker liegen keine unbeaufsichtigten vertraulichen 
Informationen.
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4.7.	 
FR Hardware, software

J’utilise uniquement les équipements électroniques (PC, 
clés USB, disques durs… ) et logiciels autorisés.

NL Hardware, software
Ik gebruik enkel toegelaten elektronische middelen (PC, 
USB, harde schijven, ...) en software.

UK Hardware, software 
I use only permitted electronic devices (PC, USB, hard 
drives... ) and software.

D Hardware, software
Ich verwende nur zugelassene elektronische Mittel (PC, 
USB, Festplatten... ) und Software.

4.8.	 

FR

Ecart
En cas d’écart en sécurité nucléaire, je compose le 
4444. Je signale tout comportement suspect, les 
paquets suspects, tout acte de vol et de vandalisme et 
tout écart par rapport aux règles de protection comme 
des périmètres ouverts ou des intrusions.

NL

Afwijking
Bij inbreuk op de nucleaire beveiliging beI ik 4444. 
Ik meld elk verdacht gedrag, verdachte pakketten, 
elke diefstal en vandalisme en elke afwijking op de 
beveiligingsregels zoals open perimeters of indringing.

UK

Deviations
In case of a breach in nuclear security, I will call 4444.  
I report any suspicious behavior, suspicious packages, 
theft and vandalism and any deviation from the 
security rules, such as open perimeters or intruders.

D

Abweichung
Bei Verstoß gegen die nukleare Sicherheit rufe ich 
die Nummer 4444 an. Ich melde jedes verdächtige 
Verhalten, verdächtige Pakete, jeden Diebstahl 
und Vandalismus und jede Abweichung von den 
Sicherheitsvorschriften wie offene Perimeter oder 
unbefugtes Eindringen.
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4.9.	 

FR
Principe 4-yeux 
Au moins deux agents (4 yeux) doivent rester présents 
et à portée de vue l’un de l’autre pour vérifier les 
actions de chacun.

NL
4-ogen principe
Minstens twee collega’s moeten (4 ogen) aanwezig 
blijven en binnen elkaars zicht blijven om elkaars 
handelingen te verifiëren.

UK

4-eyes principle
In vital areas, indicated by the icon below, at least two 
colleagues (4 eyes) with the same responsibilities must 
be present within sight of each other to verify each 
other’s actions.

D
Vier-Augen-Prinzip
müssen mindestens zwei Mitarbeitende (4 Augen) 
anwesend bleiben und in Sichtweite voneinander sein, 
um die Handlungen des jeweils anderen zu überprüfen.

66 67

SÉ
C

U
R

IT
É

 N
U

C
LÉ

A
IR

E
 |

 N
U

C
LE

A
IR

E
 B

E
V

E
IL

IG
IN

G
 |

 N
U

C
LE

A
R

 S
E

C
U

R
IT

Y
 |

 N
U

K
LE

A
R

E
 S

IC
H

E
R

H
E

IT

SÉ
C

U
R

IT
É

 N
U

C
LÉ

A
IR

E
 |

 N
U

C
LE

A
IR

E
 B

E
V

E
IL

IG
IN

G
 |

 N
U

C
LE

A
R

 S
E

C
U

R
IT

Y
 |

 N
U

K
LE

A
R

E
 S

IC
H

E
R

H
E

IT



5.	
CYBERSÉCURITÉ
CYBERBEVEILIGING
CYBER SECURITY
CYBERSICHERHEIT

6968



5.2.	

FR

Éviter les risques
Je ne connecte jamais moi-même des liaisons 
de données externes, je fais contrôler les PC des 
partenaires pour l’antivirus et je scanne les supports 
externes sur site.

NL
Voorkom risico’s
Ik sluit nooit zelf externe dataverbindingen aan, ik laat 
partner-PC’s vooraf controleren op antivirus en ik scan 
externe dragers op site.

UK
Prevent risks
I never connect external data links myself, I ensure 
partner PCs are checked for antivirus, and I scan 
external media on site.

D
Risiken vermeiden
Ich schließe niemals selbst externe Datenverbindungen 
an, ich prüfe Partner-PCs vorab auf Antivirus und ich 
scanne externe Datenträger vor Ort.

5.1.	

FR

Éviter le phishing
J’évite le phishing et je signale les emails suspects 
via PhishAlert. Je reste attentif aux expéditeurs 
externes (!), je vérifie les liens et je n’ouvre pas de 
pièces jointes inconnues ou chiffrées.

NL

Voorkom phishing
Ik vermijd phishing en rapporteer verdachte e-mails 
via PhishAlert. Ik ben alert op externe afzenders (!), 
controleer links en open geen onbekende of 
versleutelde bijlagen.

UK

Prevent phishing
I avoid phishing and report suspicious emails via 
PhishAlert. I stay alert for external senders (!), 
check links and never open unknown or encrypted 
attachments.

D

Phishing vermeiden
Ich vermeide Phishing und melde verdächtige E-Mails 
über PhishAlert. Ich achte auf externe Absender (!), 
prüfe Links und öffne keine unbekannten oder 
verschlüsselten Anhänge.
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5.4.	

FR
Accès non autorisé à l’ordinateur
Je ne laisse jamais mon PC sans surveillance et 
déverrouillé, je verrouille toujours mon poste de travail 
en quittant mon espace.

NL
Onbevoegde toegang tot PC
Ik laat mijn PC nooit onbeheerd en onvergrendeld 
achter, ik vergrendel altijd mijn werkstation bij het 
verlaten van mijn werkplek.

UK Unauthorized access to PC
I never leave my PC unattended and unlocked, I always 
lock my workstation when leaving my desk.

D
Unbefugter Zugriff auf PC
Ich lasse meinen PC niemals unbeaufsichtigt und 
entsperrt, ich sperre meinen Arbeitsplatz immer, wenn 
ich ihn verlasse.

5.3.	

FR

Éviter les cybervirus
Je vérifie les sites web et les fichiers, je scanne les 
supports externes, je limite leur usage, j’installe les 
mises à jour et je suis attentif aux équipements des 
sous-traitants.

NL
Voorkom cybervirussen
ik controleer websites en bestanden, ik scan externe 
dragers, ik beperk hun gebruik, ik installeer updates en 
ik ben alert op apparatuur van contractors.

UK
Prevent cyber viruses
I check websites and files, I scan external media, I limit 
their use, I apply updates promptly, and I stay alert to 
contractors’ equipment.

D

Cyberviren vermeiden
Ich prüfe Websites und Dateien, ich scanne externe 
Datenträger, ich schränke deren Nutzung ein, ich 
installiere Updates und ich achte auf Geräte von 
Auftragnehmern.
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6.	
ENVIRONNEMENT
MILIEU
ENVIRONMENT
UMWELT

7574



6.1.	
FR Evacuation des eaux usées

Je ne verse pas de produits polluants dans le système 
d’évacuation des eaux usées.

NL Afvalwater
Ik giet geen vreemde producten bij het afvalwater.

UK Waste water 
I do not pour any polluting products into waste water.

D Abwasser
Ich gieße keine fremden Produkte in das Abwasser.

6.2.	
FR Tri

Je trie correctement les déchets sur chantier et au 
bureau.

NL Sorteren
Ik sorteer afval op de juiste manier op de werf en op 
bureau.

UK Sorting
I sort waste correctly at the worksite and at the office.

D Sortieren
Ich sortiere Abfälle korrekt auf der Baustelle und im 
Büro.
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Prise
d’eau

10m

CNT

6.3.	
FR Gaspillage

Je ne gaspille pas les ressources naturelles, l’énergie et 
le matériel.

NL Verspilling
Ik vermijd verspilling van grondstoffen, energie en 
materiaal.

UK Wastage 
I avoid any wastage of raw materials, energy and 
resources.

D Keine Vergeudung
Ich vergeude keine Rohstoffe, Energie und Material.

6.4.	

FR
Zone de prise d’eau
CNT : Je n’entrepose aucun matériel, je n’utilise aucun 
produit dangereux et je ne stationne aucun véhicule à 
moins de 10 mètres d’un puits. KCD : Pas d’application.

NL

Waterput
CNT: Ik sla geen enkel materiaal op, ik gebruik geen 
enkel gevaarlijk product en ik parkeer geen enkel 
voertuig op minder dan 10 meter van een waterput. 
KCD: Niet van toepassing.

UK
Water intake area
CNT: I do not store any materials, use any hazardous 
product or station any vehicle within 10 metres of a 
well. KCD: Does not apply.

D

Hydrantenbereich
CNT: Hydrantenbereich: weniger als 10 Meter von 
einem Hydranten entfernt lagere ich kein Material, 
benutze keine gefährlichen Produkte und stelle keinen 
Wagen ab. KCD: Nicht zutreffend.

Prise
d’eau

10m

CNT
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6.5.	

FR
Terre
En cas de chantier avec un impact sur les terres 
(pollution, excavation, apport,…), je prends contact avec 
le service environnement.

NL
Bodem
Bij een werf met impact op de bodem (verontreiniging, 
opgraving, bijdrage, enz.) neem ik contact op met de 
milieudienst.

UK
Soil
In the event of a worksite with an impact on the 
soil (pollution, excavation, filling, etc.), I contact the 
environmental department.

D
Boden
Bei einer Baustelle mit Bodeneinfluss (Verschmutzung, 
Aushub, Eintrag usw.) nehme ich Kontakt mit dem 
Umweltdienst auf.
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7.	
PRÉVENTION INCENDIE
BRANDPREVENTIE
FIRE SAFETY
BRANDSCHUTZ

8382



7.1.	

FR

Permis feu
Je demande un permis feu pour chaque travail à point 
chaud (soudure, meulage… ). Je m’assure de protéger 
tous les éléments combustibles à proximité de ma 
zone de travail (couverture RF, panneau ignifuge,…). 
Interdiction d’utiliser une couverture RF en dehors des 
chantiers à points chauds.

NL

Vuurvergunning
Ik gebruik een vuurvergunning voor elk 
brandgevaarlijk werk (open vlam, slijpen, ...). Ik zorg 
ervoor dat alle brandbare elementen in de buurt van 
mijn werkgebied worden afgeschermd (RF-afdekking, 
brandwerend paneel, enz.) Verbod op het gebruik van 
RF-dekking buiten bouwplaatsen met een hotspot.

UK

Fire permit
I use a fire permit for every fire risk activity (open 
flame, grinding, etc.). I ensure that all combustible 
elements in the vicinity of my work area are shielded 
(FR cover, fire-resistant panel, etc.). Prohibition on 
the use of FR cover outside worksites where fire risk 
activities are carried out.

D

Feuergenehmigung
Ich verwende eine Feuergenehmigung für jede 
feuergefährliche Arbeit (offene Flamme, Schleifen usw.). 
Ich stelle sicher, dass alle brennbaren Elemente in der 
Nähe meines Arbeitsbereichs abgeschirmt sind (RF-
Abdeckung, feuerbeständiges Panel usw.). 
Verbot der Verwendung von RF-Abdeckungen 
außerhalb von Baustellen mit Hotspot.
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7.2.	

FR

Portes coupe-feu
Je garde les portes coupe-feu fermées. Si je veux 
bloquer une porte en position ouverte, je m’adresse à 
la Conduite. Si je constate une dégradation de la porte, 
je le signale à la Conduite ou à ma hiérarchie. 

NL

Branddeuren
Ik hou branddeuren gesloten. Als ik de deur open wil 
blokkeren, verwittig ik Operations. Als ik schade aan de 
deur constateer, meld ik dit aan Operations of aan mijn 
hierarchie.

UK

Fire doors
I keep fire doors shut. If I want to block a fire door to 
keep it open, I will notify Operations. If I notice any 
damage to the door, I report this to Operations or to 
my line manager.

D

Brandschutztüren
Ich halte Brandschutztüren geschlossen. Wenn ich die 
Tür in geöffneter Position blockieren muss, informiere 
ich den Betrieb. Wenn ich Schäden an der Tür feststelle, 
melde ich dies Operations oder meiner Hierarchie.

7.3.	
FR Charge calorifique

J’évacue les déchets combustibles des chantiers tous 
les jours dans des poubelles adéquates.

NL
Brandlast
Ik verwijder elke dag het brandbaar afval van 
de werkpost en deponeer het in de geschikte 
afvalrecipiënt.

UK
Fire load
Every day, I remove the combustible waste from 
my work station and put it in the appropriate waste 
receptacle.

D
Brandbelastung
Ich entferne jeden Tag die brennbaren Abfälle am  
Arbeitsplatz und entsorge sie im geeigneten 
Abfallbehälter.
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7.4.	

FR

Bouteilles de gaz
J’attache les bouteilles de gaz. Avant et après 
usage, le capuchon de sécurité est vissé. Une carte 
d’identification remplie est requise sur chaque 
bouteille.

NL
Gasflessen
Ik beveilig gasflessen tegen omvallen. Voor en na 
gebruik is de veiligheidskraan gesloten. Een ingevulde 
kaart is vereist voor elke gasfles.

UK

Gas cylinders
I secure gas cylinders to prevent them from falling 
over. Before and after use, the safety valve is closed.  
An identification card must be filled in for each gas 
cylinder.

D
Gasflaschen
Ich sichere Gasflaschen gegen Unfälle. Vor und nach 
deren Gebrauch ist der Sicherheitskran geschlossen. Für 
jede Gasflasche ist eine ausgefüllte Karte erforderlich.

7.5.	
FR Fumer

Il est interdit de fumer en dehors des zones fumeurs.

NL Roken
Het is verboden om te roken buiten de rookzones.

UK Smoking 
Smoking is prohibited outside the smoking cabins.

D Rauchen
Außerhalb der Raucherräume ist Rauchen verboten.
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7.6.	

FR
Liquides inflammables
J’utilise les bidons de sécurité pour contenir les 
liquides inflammables. En fin de journée, je range les 
produits inflammables dans l’armoire jaune.

NL
Brandbare vloeistoffen
Ik gebruik metalen recipiënten voor brandbare 
vloeistoffen. Aan het einde van de dag zet ik de 
brandbare producten in de veiligheidskast.

UK
Flammable liquids
I use metal containers for flammable liquids. At the end 
of the day, I put the flammable products in the safety 
cabinet.

D
Brennbare Flüssigkeiten
Ich verwende Metallbehälter für entzündliche 
Flüssigkeiten.Am Ende des Tages stelle ich die 
brennbaren Produkte in den Sicherheitsschrank.
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8.	
CHANTIER
WERKPOST
WORKPLACE
ARBEIDSPLATZ

9392
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Vragen of suggesties?

Bekĳk 
aandachtig 
de toolbox!
SAP: 100112622423

8.1.	

FR
Permis de travail
Chaque intervention dans l’installation nécessite un 
permis de travail valide et une ouverture de chantier 
en local (LMRA).

NL Werkvergunning
Voor elk werk in de installatie is een geldige 
werkvergunningen een LMRA vereist.

UK Work permit
All works in the installation require a valid work permit 
and an LMRA.

D Arbeitsgenehmigung
Für jede Arbeit in der Anlage ist eine gültige 
Arbeitsgenehmigung und eine LMRA erforderlich.

8.2.	
FR Housekeeping

Je veille à un espace de travail propre et en ordre. 
Avant de quitter mon chantier, je range mon matériel.

NL
Housekeeping
Ik zorg voor een nette werkplek en werk ordelijk. Voor 
het verlaten van de werkpost, berg ik mijn materiaal 
op.

UK
Housekeeping 
I keep my workspace tidy, work in an orderly fashion 
and I always store my tools and materials when leaving 
my workstation.

D
Housekeeping
Ich sorge für einen sauberen Arbeitsplatz, 
arbeite ordentlich und räume beim Verlassen des 
Arbeitsplatzes mein Material auf.
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8.3.	
FR FME : Exclusion de Corps Etrangers

Je referme tout correctement avec du matériel FME 
rose.

NL FME: Foreign Material Exclusion
Ik dicht alles correct af met het roze FME-materiaal.

UK FME: Foreign Material Exclusion
I seal off everything using the right, pink FME material.

D FME: Foreign Material Exclusion
Ich versiegele alles mit dem geeigneten, rosa FME-
Material.

8.4.	
FR FME : Exclusion de Corps Etrangers

Je signale toute chute d’objet à l’intérieur d’un 
équipement.

NL FME: Foreign Material Exclusion
Ik meld aan mijn verantwoordelijke als er iets in de 
installatie is gevallen.

UK FME: Foreign Material Exclusion
I inform my supervisor when something has fallen into 
the installation.

D FME: Foreign Material Exclusion
Ich melde der Person, die für mich zuständig ist, wenn  
etwas in die Anlage gefallen ist.
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KCD
MINIMUM 1M

8.5.	

FR

Séisme
Dans les zones où se trouvent des équipements de 
sûreté (CNT : partout en zone, dans le BUS... / KCD :  
locaux signalés par un pictogramme spécifique.), 
j’enclenche les deux freins des chariots et je garde une 
distance de sécurité d’au moins 1 mètre par rapport 
aux équipements de sûreté.

NL

Seïsme
Ik zet in zones met veiligheidstuigen (CNT: overal in 
de gecontroleerde zone, in de BUS… / KCD: lokalen 
aangeduid met specifiek pictogram) de kar steeds met 
beide remmen vast en hou minstens 1 meter afstand 
van veiligheidstuigen.

UK

Earthquakes
In areas containing the safety equipment (CNT: 
anywhere in the RCA, in the BUS building… / KCD: 
Rooms marked with a specific pictogram.), I always 
apply both brakes on the cart and keep a safe distance 
of at least 1 meter from the safety equipment.

D

Beben
Ich ziehe in Bereichen mit Sicherheitsgeräten 
(CNT: überall in der kontrollierten Zone, im 
Hochsicherheitsgebäude … / KCD: Räume, die mit einem 
spezifischen Piktogramm gekennzeichnet sind.) immer 
beide Bremsen des Wagens an und halte mindestens 1 
Meter Abstand zu den Sicherheitsgeräten.

KCD
MINIMUM 1M
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9.	
RADIOPROTECTION
STRALINGSBESCHERMING
RADIOPROTECTION
STRALENSCHUTZ

101100



WCWC

9.1.	

FR
Comportement général
Je porte correctement la tenue de zone : taille adaptée, 
tirette fermée jusqu’en haut, badge et dosimètres 
correctement positionnés.

NL
Algemeen gedrag
Ik draag mijn overall op de juiste manier: juiste maat, 
rits tot boven dicht, alle zakken dicht en correcte 
plaatsing dosimeters.

UK
General behaviour
I always wear my overalls correctly: right size, zipper 
is closed all the way, all pockets are closed and 
dosimeters are correctly positioned.

D

Allgemeine Verhaltensregeln
Ich trage meinen Overall auf korrekte Weise: die  
passende Größe, Reißverschluss bis oben 
geschlossen, alle Taschen geschlossen und Dosimeter 
ordnungsgemäß angebracht.

9.2.	
FR Comportement général

Il est interdit de manger et de boire en zone contrôlée.

NL Algemeen gedrag
Eten en drinken is verboden in de gecontroleerde zone.

UK General behaviour
Eating and drinking is prohibited in the controlled area.

D Allgemeine Verhaltensregeln
In der kontrollierten Zone ist Essen und Trinken 
verboten.

102 103

R
A

D
IO

P
R

O
T

E
C

T
IO

N
 | 

ST
R

A
LI

N
G

SB
E

SC
H

E
R

M
IN

G
 | 

R
A

D
IO

P
R

O
T

E
C

T
IO

N
 | 

ST
R

A
LE

N
SC

H
U

T
Z

R
A

D
IO

P
R

O
T

E
C

T
IO

N
 | 

ST
R

A
LI

N
G

SB
E

SC
H

E
R

M
IN

G
 | 

R
A

D
IO

P
R

O
T

E
C

T
IO

N
 | 

ST
R

A
LE

N
SC

H
U

T
Z



9.3.	

FR
Comportement général
En cas d’alarme sur le dosimètre, je quitte 
immédiatement la zone et je contacte le service de 
Sécurité Radioprotection (RP).

NL
Algemeen gedrag
Als het alarm van mijn dosimeter afgaat, verlaat 
ik onmiddellijk de stralingszone en contacteer ik 
Stralingsbescherming (SB).

UK
General behaviour
When the alarm on my dosimeter goes off, I 
immediately leave the workplace and I contact 
Radiation Protection (RP).

D
Allgemeine Verhaltensregeln
Wenn mein Dosimeter Alarm schlägt, sichere ich 
sofort meinen Arbeitsort, verlasse umgehend die 
Strahlungszone und informiere den Strahlenschutz.

9.4.	

FR

Comportement général
ALARA : pour limiter la dose de mon intervention, je 
m’éloigne de la source de rayonnement autant que 
possible, j’utilise du blindage, je limite la durée de 
l’intervention et le nombre d’intervenants présents.

NL

Algemeen gedrag
ALARA: om mijn dosis te beperken, maximaliseer 
ik de afstand tot de stralingsbron, beperk ik de 
interventietijd, gebruik ik afscherming en beperk ik het 
aantal personen.

UK

General behaviour
ALARA: to limit my sustained dose, I keep as far away 
from sources of radiation as possible, I use shielding 
and I limit the intervention time and the number of 
people present.

D

Allgemeine Verhaltensregeln
ALARA: um meine Dosis einzuschränken, maximiere 
ich die Entfernung zur Strahlungsquelle, beschränke 
die Interven- tionszeit, verwende die Abschirmung und 
begrenze die Anzahl der Personen.
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9.5.	
FR Comportement général

Je respecte toujours les règles de franchissement d’un 
banc de zone.

NL Algemeen gedrag
Ik respecteer steeds de consignes vooraleer ik een 
zonebank overschrijd.

UK General behaviour
I always abide by the rules when crossing an area 
bench.

D Allgemeine Verhaltensregeln
Ich halte mich jederzeit an die Anordnungen, bevor ich 
eine Zonenbank überschreite.

9.6.	

FR
Comportement général
En cas de fuite ou d’eau par terre, je le signale 
immédiatement à la salle de commande et à un agent 
RP. Je ne marche pas dans les flaques.

NL Algemeen gedrag
Lekken of water op de grond meld ik onmiddellijk aan 
de controlezaal en SB-agent. Ik stap niet in plassen.

UK General behaviour
I immediately report any leaks or water on the floor to 
the and RP agent. I do not step into puddles.

D

Allgemeine Verhaltensregeln
Undichte Stellen oder Lachen auf dem Boden 
melde ich unmittelbar dem Betriebsraum und 
Strahlenschutzbeauftragter. Ich trete nicht in die 
Pfützen.
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9.7.	
FR Comportement général

Je ne rentre pas d’emballage en zone contrôlée.

NL Algemeen gedrag
Ik breng geen verpakkingsmateriaal in de 
gecontroleerde zone.

UK General behaviour
I do not bring any packaging material into the 
controlled area.

D Allgemeine Verhaltensregeln
Ich bringe kein Verpackungsmaterial in die kontrollierte 
Zone mit.

9.8.	
FR Comportement général

Je ne touche pas mon visage ni aucune autre partie de 
mon corps en zone contaminée.

NL Algemeen gedrag
Ik raak mijn gezicht of andere lichaamsdelen niet aan 
in besmettingszones.

UK General behaviour
I do not touch my face or other body parts in the  
contaminated area.

D Allgemeine Verhaltensregeln
In Kontaminationszone berühre ich weder mein Gesicht 
noch andere Körperteile.
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9.9.	
FR Comportement général

En cas de doute en matière de radioprotection, je 
demande toujours conseil auprès de la RP.

NL Algemeen gedrag
Bij twijfel raadpleeg ik steeds SB.

UK General behaviour
When in doubt, I always contact RP.

D Allgemeine Verhaltensregeln
Im Zweifelsfall wende ich mich immer an den 
Strahlenschutz.

9.10.	
FR Accès en zone contrôlée

J’utilise le code métier (CNT) ou le code tâche (KCD) 
correct.

NL Toegang tot de gecontroleerde zone
Ik gebruik de juiste code metier (CNT) of het juiste 
taaknummer (KCD).

UK Entering the controlled area
I use the correct code metier (CNT) or job number 
(KCD).

D Betreten der kontrollierten Zone
Ich verwende den korrekten Berufskode (CNT) bzw. die 
korrekte Auftragsnummer (KCD).
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9.11.	
FR Accès en zone contrôlée

Le premier accès en zone contrôlée d’une unité 
s’effectue toujours accompagné.

NL Toegang tot de gecontroleerde zone
De eerste toegang tot een gecontroleerde zone van een 
entiteit gebeurt steeds onder begeleiding.

UK Entering the controlled area
When someone enters a controlled area of an entity for 
the first time, he/she must always be accompanied.

D Betreten der kontrollierten Zone
Das erste Betreten einer kontrollierten Zone einer 
Einheit erfolgt stets in Begleitung.

9.12.	
FR Travailler en zone contrôlée

Avant de commencer mon travail en zone contrôlée, je 
vérifie que ma DDC est validée par la RP.

NL Werken in de gecontroleerde zone
Ik laat mijn werkbon steeds aftekenen door SB vóór 
aanvang van de werken.

UK Working in the controlled area
I always have RP sign my work order before I start 
working.

D Arbeiten in der kontrollierten Zone
Ich lasse meine Arbeitsbescheinigung immer vor 
Beginn der Arbeiten vom Strahlenschutz abzeichnen.
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9.13.	

FR
Travailler en zone contrôlée
Je respecte les consignes de la RP reprises sur le 
permis de travail. Seule la RP peut accorder une 
dérogation.

NL
Werken in de gecontroleerde zone
Ik volg de consignes van SB op de werkbon steeds 
strikt op. Afwijkingen kunnen enkel door SB worden 
toegestaan.

UK Working in the controlled area
I always and strictly follow RP’s instructions on the 
work order. Deviations can only be authorised by RP.

D
Arbeiten in der kontrollierten Zone
Ich halte die Anordnungen des Strahlenschutzes auf der 
Arbeitsbescheinigung immer strikt ein. Abweichungen 
können nur vom Strahlenschutz genehmigt werden.

9.14.	
FR Travailler en zone contrôlée

Je respecte les consignes de l’agent RP relatives à 
l’habillage et au déshabillage.

NL Werken in de gecontroleerde zone
Ik respecteer de instructies van SB m.b.t. het aan- en 
uitdoen van persoonlijke beschermkledij.

UK Working in the controlled area
I abide by RP’s instructions for putting on and 
removing personal protective clothing.

D
Arbeiten in der kontrollierten Zone
Ich halte mich an die Anweisungen vom Strahlenschutz 
in Bezug auf das An- und Ausziehen von 
Personenschutzkleidung.
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9.15.	

FR

Travailler en zone contrôlée
Je connais les débits de dose dans les locaux où 
j’interviens /je circule. Je fais attention aux points 
chauds présents dans l’installation. Je connais les zones 
vertes aux alentours du chantier ou je me renseigne 
auprès de la RP.

NL

Werken in de gecontroleerde zone
Ik ken de dosisdebieten in de lokalen waar ik werk/
passeer. Ik heb aandacht voor aanwezige hotspots in 
de installatie. Ik ken de wachtzones in de buurt van 
mijn werkplaats of vraag dit aan SB.

UK

Working in the controlled area
I know the dose rates in areas where I work/
pass through. I pay attention to any hotspots in 
the installation. I know the waiting areas near my 
workplace or ask RP to get this information.

D

Arbeiten in der kontrollierten Zone
Ich kenne die Dosismengen in den Räumen, in 
denen ich arbeite/durch die ich gehe. Ich achte auf 
vorhandene Hotspots in der Anlage. Ich kenne die 
Wartebereiche in der Nähe meines Arbeitsplatzes oder 
erkundige mich danach beim Strahlenschutz.

9.16.	
FR Travailler en zone contrôlée

Je n’introduis aucun matériel superflu dans la zone 
contrôlée.

NL Werken in de gecontroleerde zone
Ik breng geen onnodig materiaal in een lokale 
besmettingszone.

UK Working in the controlled area
Do not introduce any materials in a contaminated area 
unnecessarily.

D Arbeiten in der kontrollierten Zone
Bringen Sie kein unnötiges Material in eine örtliche  
Kontaminationszone.
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9.17.	

FR

Travailler en zone contrôlée
Avant de sortir le matériel d’une zone contaminée, 
je fais réaliser les mesures de celui-ci par la RP et je 
l’emballe dans un sac en plastique adéquat. J’utilise 
le formulaire de demande de décontamination si 
nécessaire.

NL

Werken in de gecontroleerde zone
Alvorens een besmettingszone te verlaten, laat ik mijn 
materiaal meten door SB en steek ik het materiaal 
in een geschikte plastic zak. Indien nodig vul ik het 
formulier met aanvraag tot decontaminatie in.

UK
Working in the controlled area
Before leaving a contaminated area, I have RP measure 
my tools, which are placed in an appropriate plastic 
bag. The decontamination form is filled in, if necessary.

D

Arbeiten in der kontrollierten Zone
Bevor ich eine Kontaminationszone verlasse, lasse ich 
mein Material vom Strahlenschutz messen und stecke 
es in einen geeigneten Plastikbeutel. Falls nötig wird 
das Antragsformular zur Dekontamination ausgefüllt.

9.18.	
FR Sortie de zone contrôlée

J’utilise correctement les portiques de sortie de zone. 
En cas de détection de contamination, je contacte la RP.

NL Verlaten van de gecontroleerde zone
Ik meet me in de personenmonitoren. Ik contacteer SB 
bij alarm.

UK Leaving the controlled area
I get scanned in the body monitors. I contact RP in case 
of alarm.

D Verlassen der kontrollierten Zone
Ich messe mich in den Personenmonitoren. Bei Alarm 
wende ich mich an den Strahlenschutz.
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CNTKCD

9.19.	
FR Sortie de zone contrôlée

Je me déshabille en évitant de me contaminer.

NL Verlaten van de gecontroleerde zone
Ik kleed me steeds uit zonder besmet te geraken.

UK Leaving the controlled area
I always undress without getting contaminated.

D Verlassen der kontrollierten Zone
Ich ziehe mich immer aus, ohne dabei kontaminiert zu 
werden.

9.20.	
FR Sortie de zone contrôlée

Je mesure tout le petit matériel à l’aide des instruments 
de mesure prévus à cet effet.

NL Verlaten van de gecontroleerde zone
Ik meet alle klein materiaal in de daarvoor voorziene 
meettoestellen.

UK Leaving the controlled area
I scan all small equipment by placing them into 
appropriate scanners.

D Verlassen der kontrollierten Zone
Ich messe sämtliches kleineres Material in den dafür 
vorgesehenen Messgeräten.
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CNTKCD

9.21.	
FR Sortie de zone contrôlée

Je réalise les modalités de sortie de zone du gros 
matériel en étroite collaboration avec la RP et MWP.

NL
Verlaten van de gecontroleerde zone
Ik neem contact op met SB voor het vrijmeten van 
afval en materiaal dat niet kan gemeten worden in de 
voorziene meettoestellen.

UK Leaving the controlled area
I contact RP to clear any waste and materials that 
cannot be measured in the scanners provided.

D

Verlassen der kontrollierten Zone
Zur Messung von Abfällen und Gegenständen, die in 
den vorgesehenen Messgeräten nicht gemessen werden 
können, wende ich mich an den Strahlenschutz und 
WMP.

9.22.	
FR Sortie de zone contrôlée

Je me lave les mains et je les sèche avant de passer 
dans les portiques de sortie de zone.

NL Verlaten van de gecontroleerde zone
Ik was en droog mijn handen voor ik me meet aan de 
uitgangsmonitoren.

UK Leaving the controlled area
I wash and dry my hands before getting scanned at the 
exit monitors.

D Verlassen der kontrollierten Zone
Ich wasche und trockne meine Hände, bevor ich mich 
an den Ausgangsmonitoren messe.
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10.	
LEADERSHIP
LEIDERSCHAP
LEADERSHIP
FÜHRUNG
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10.1.	
FR

Dans mon comportement et mes décisions, j’applique 
les principales qualités d’un leadership efficace.
1. �Je promeus une vision claire et inspirante de 

l’excellence, adaptée à l’énergie nucléaire. 

2. �Je mobilise des collaborateurs pour garantir 
performance et sûreté nucléaire.

3. �J’encourage la coopération pour renforcer la sûreté 
nucléaire et optimiser les performances. 

4. �Je façonne des comportements durables et renforce 
les normes pour garantir la performance. 

5. �Je me développe et développe les autres pour bâtir 
une organisation efficace et durable.

NL
In mijn gedrag en beslissingen pas ik de belangrijkste 
eigenschappen van effectief leiderschap toe.
1. �Ik promoot een heldere en inspirerende visie op 

excellentie, afgestemd op de unieke aard van 
kernenergie.

2. �Ik mobiliseer medewerkers om prestaties en 
nucleaire veiligheid te waarborgen. 

3. �Ik stimuleer samenwerking om nucleaire veiligheid 
te versterken en prestaties te optimaliseren.

4. �Ik vorm duurzaam gedrag en versterk normen om 
prestaties te waarborgen.

5. �Ik ontwikkel mezelf en anderen om een sterke, 
duurzame organisatie te creëren. 

UK
In my behaviour and decisions, I apply the key traits of 
effective leadership.
1. �I promote a clear and inspiring vision of excellence, 

aligned with the unique nature of nuclear energy.

2. �I mobilize employees to ensure performance and 
nuclear safety.

3. �I encourage cooperation to enhance nuclear safety 
and optimize performance.

4. �I shape sustainable behaviors and reinforce 
standards to ensure performance.

5. �I develop myself and others to build an effective and 
sustainable organization. 

D
In meinem Verhalten und meinen Entscheidungen 
wende ich die wichtigsten Eigenschaften effektiver 
Führung an.
1. �Ich fördere eine klare und inspirierende Vision von 

Exzellenz, abgestimmt auf die einzigartige Natur der 
Kernenergie.

2. �Ich mobilisiere Mitarbeitende, um Leistung und 
nukleare Sicherheit zu gewährleisten.

3. �Ich fördere Zusammenarbeit, um die nukleare 
Sicherheit zu stärken und die Leistung zu optimieren.

4. �Ich forme nachhaltige Verhaltensweisen und stärke 
Standards, um Leistung sicherzustellen. 

5. �Ich entwickle mich selbst und andere, um eine 
effektive und nachhaltige Organisation aufzubauen. 
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11.	
ÉTHIQUE
ETHIEK
ETHICS
ETHIK

129128



11.1.	

FR

J’agis de façon éthique et intègre dans toutes mes 
activités.
Je suis conscient qu’il existe une tolérance zéro et 
que des sanctions sont appliquées aux personnes qui 
enfreignent les règles éthiques. J’en parle et ne garde 
pas cela pour moi.

NL
Je handel ethisch en integer in alles wat ik doe.
Ik besef dat er een nultolerantie bestaat en dat sancties 
worden opgelegd aan personen die de ethische regels 
overtreden. Ik spreek erover en blijf er niet mee zitten.

UK
I act ethically and with integrity in everything I do.
I realise that there is zero tolerance and that sanctions 
are imposed on persons who violate the ethical rules. I 
speak up about it and do not keep it to myself.

D

Ich handle ethisch und integer in allem, was ich tue.
Ich bin mir bewusst, dass Nulltoleranz herrscht und 
Sanktionen gegen Personen verhängt werden, die 
gegen ethische Regeln verstoßen. Ich spreche darüber 
und behalte es nicht für mich.

FR

Pour signaler un incident éthique au Groupe, 
contactez : ethics@engie.com

N° vert gratuit : 0800 2348 2348 ou depuis un autre 
pays vers la France : +33 1 45 51 03 67

NL

Om een ethisch incident aan de Groep te melden, 
neem contact op met: ethics@engie.com

Gratis nummer: 0800 2348 2348 of vanuit een ander 
land naar Frankrijk: +33 1 45 51 03 67

UK

To report an ethics incident to the Group, 
contact: ethics@engie.com

Free number: 0800 2348 2348 or, from another 
country to France: +33 1 45 51 03 67

D

Um einen Ethikvorfall an die Gruppe zu melden,
kontaktieren Sie: ethics@engie.com

Kostenlose Nummer: 0800 2348 2348 oder aus einem 
anderen Land nach Frankreich: +33 1 45 51 03 67
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12.	
GESTION DOCUMENTAIRE
DOCUMENTENBEHEER
DOCUMENT MANAGEMENT
DOKUMENTENMANAGEMENT
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12.1.	

FR
Confidentialité
Je connais les règles de confidentialité pour les 
documents et je les applique lors de leur utilisation et 
lors de leur modification.

NL Vertrouwelijkheid
Ik ken de vertrouwelijkheidsregels en pas deze toe bij 
het gebruik en verwerken van documenten.

UK Confidentiality
I am familiar with the confidentiality rules and apply 
them when using and processing documents.

D Vertraulichkeit
Ich kenne die Vertraulichkeitsregeln und wende sie bei 
der Nutzung und Verarbeitung von Dokumenten an.

12.2.	

FR
Archivage
J’adapte si nécessaire le contenu d’un document de 
qualité après archivage/procédure et j’assure une 
approbation rigoureuse aussi rapide que possible.

NL
Borging
Ik laat kwaliteitsdocumenten opnemen en aanpassen 
in het documentbeheersysteem (DMS) volgens de 
richtlijnen voor documentenbeheer.

UK
Archiving
I have quality documents recorded and modified in the 
document management system (DMS) in accordance 
with the guidelines for document management.

D

Archivierung
Ich lasse Qualitätsdokumente im 
Dokumentenmanagementsystem (DMS) aufnehmen 
und anpassen, gemäß den Richtlinien für das 
Dokumentenmanagement.
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12.3.	

FR
Contrôle de version
Je vérifie, avant de l’utiliser, la version actuelle du 
document dans le système de gestion documentaire 
(DMS).

NL Versiebeheer
Ik gebruik enkel de huidig geldige en goedgekeurde 
versie van een document.

UK Version management
I only use the currently valid and approved version of 
a document.

D Versionskontrolle
Ich verwende nur die aktuell gültige und genehmigte 
Version eines Dokuments.
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13.	
DÉCLASSEMENT
DECOMMISSIONING
DECOMMISSIONING
STILLLEGUNG	

139138



13.1.	

FR
îlot nucléaire
Lors des interventions sur et autour des équipements 
de sûreté de l’îlot nucléaire, les principes fondamentaux 
du site continuent de s’appliquer.

NL
Nucleair eiland
Bij werkzaamheden op en rond veiligheidstuigen van 
het nucleaire eiland blijven de site fundamentals van 
toepassing.

UK Nuclear island
When working on and around safety equipment on the 
nuclear island, the site fundamentals remain applicable.

D
Nuklearer Bereich
Bei Arbeiten an und um Sicherheitsanlagen des 
nuklearen Bereichs gelten weiterhin die Site 
Fundamentals.

13.2.	

FR

Activités DECOM
Pour les activités DECOM pures, je vérifie avec mon 
donneur d’ordre si les Site Fundamentals ne sont pas 
applicables et s’ils doivent être remplacés par des 
DECOM Fundamentals spécifiques.

NL

DECOM-activiteiten
Voor zuivere DECOM-activiteiten check ik met mijn 
oprdachtgever of er Site Fundamentals niet van 
toepassing zijn en vervangen worden door specifieke 
DECOM-fundamentals.

UK
DECOM activities
For pure DECOM activities, I check with my client 
whether Site Fundamentals do not apply and are 
replaced by specific DECOM fundamentals.

D

DECOM-Aktivitäten
Bei spezifischen DECOM-Aktivitäten prüfe ich mit 
meinem Auftraggeber, ob Site Fundamentals nicht 
gelten und durch spezifische DECOM-Fundamentals 
ersetzt werden.
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CNT :� PLUS D’INFO - MEER INFO - MORE INFORMATION -  
MEHR INFORMATIONEN

PLAN INTERNE 
D’URGENCE

URG/PU/111 
ZST.10000763326 
Plan interne d'urgence 
URG/PU/072 criteres d'activations du PIU

SÉCURITÉ PREV/INSTR/293 
ZST.10000763155  
Travaux Milieu Hyperbare

PREV/INSTR/204  
ZST.10000763157  
Consignes de sécurité exposition bruit

PREV/INSTR/227  
ZST.10000763162  
Chantiers : organisation et réalisation

PREV/INSTR/295  
ZST.1000763162  
Utilisation des nacelles

PREV/INSTR/205  
ZST.10000763165  
Utilisation protection respiratoire

PREV/INSTR/251  
ZST.10000763166  
Cyclairs : utilisation et controles

PREV/INSTR/255  
ZST.10000847089  
Intervention sous contraintes thermiques

PREV/INSTR/212  
ZST.10001484184  
Sécurité accès poste haute tension

PREV/INSTR/216  
ZST.100001866268  
Consignes risques electriques

PREV/INSTR/298 
ZST.10001877289  
Riques fibres ceramiques refractaires

PREV/00/018 
ZST.10010000860  
Gestion risque ATEX

PREV/INSTR/301  
ZST.10010014005  
Travaux à risques élevés a la CNT

PREV/INSTR/304  
ZST.10010017244  
Application A.R. C.T.M.

PREV/00/20  
ZST.10010169827  
Poste de travail adapté

PREV/INSTR/308  
ZST.10010169827  
Procédure 3 feux verts

PREV/ INSTR/310  
ZST.10010177383  
permis de fouille

PREV/ INSTR/319  
ZST.10010950453  
Securté travaux en hauteur

PREV/INSTR/300 
ZST.10001881627  
Orga gestion risque amiante

PREV/INSTR/318  
ZST.10010337651 
Travailleurs Isolés

SÉCURITÉ NUCLÉAIRE PROT/00/0012 
ZST.10001452531 
Conditions et modalités accès site

INC/COMP/408  
ZSR.10010459558  
Travaux sur tcf - dalle rf - paroi rf

INCENDIE INC/CHANT/001  
ZST.10000762692  
permis feu

ENVIRONNEMENT ENV/00/37 
ZNO.10010712882

CHANTIER GPI/GDI/002 
ZST.10000762632 
Processus Gestion des interventions

RP RP/00/003 
ZST.10000763261  
Gestion de la radioporotection 

GESTION 
DOCUMENTAIRE

INF/GDOC/102 
ZST.10010855154 
Attentes rédaction et utilisation procédure
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KCD :� PLUS D’INFO - MEER INFO - MORE INFORMATION -  
MEHR INFORMATIONEN

NOODPLAN NP/02 
ZST. 10000002902 
Noodplan KCD - Grondslagen

VEILIGHEID PREV/03 
ZST.10000002865 
Gebruik steigers KCD

PREV/45 
ZST.10000004427 
Bevrijden van personen uit liften

PREV/07 
ZST.10000004465 
Beheer PMGE in KCD

PREV/09 
ZST.10000004467 
Acties HL bij arbeidsongevallen

PREV/10 
ZST.10000004737 
Gevaaridentificatie KCD

PREV/14 
ZST.10000004813 
Voorkomingsbeleid: algemene principes

PREV/41 
ZST.10000004881 
VGM Reglement voor contractanten

PREV/16 
ZST.10000034136 
Per. controles i.k.v. KB arbeidsmiddelen

SECURITY SEC/04 
ZST.10000734718 
Toegang tot de centrale

SEC/C/04 
ZST.10000034540 
Noodprocedures - Site Security

BRAND PREV/C/01 
ZST.10010613597 
Fundamentals Fire Safety

MILIEU MIL/09 
ZST.10000733239 
Voorkoming en beheer van klassiek afval

MIL/32 
ZST.10000032474 
Richtlijnen m.b.t. milieu bij drainage

MIL/37 
ZST.10001051920 
Preventiebeleid voorkoming zwaar ongeval

WERKVOORBEREIDING OND/06 
ZST.10001451508 
Onderhouds- en werksystematieken KCD

 INST/55 
ZST.10000004861 
Werkafhandeling & Werkvergunningen 

SB PREV/71 
ZST.10000000878 
Richtlijnen CARE SB & OPS,ongeval instal

PREV/C/50 
ZST.10000004961 
SB Fundamentals

PREV/59 
ZST.10001836619 
Beheer vrijgave afval & materiaal uit WZ

DOCMGT INFO/01 
ZST.10000004788 
Documentenbeheer KCD

 INFO/03 
ZST.10000740805 
Verantwoordelijkheden Documentbeheer KCD
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Notes
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EMAS 
GEVERIFIEERD 

MILIEUZORGSYSTEEM 
BE-VL-FANC-0000 

ISO 14001
ENVIRONMENTAL

MANAGEMENT

CERTIFIED BY

ISO 45001
SAFETY MANAGEMENT

CERTIFIED BY

Site Fundamentals 
Les attentes fondamentales du site

SAP/DMS : ZNO.10011220507.000_01 

Realisatie / Réalisation : Communication Nuclear Fleet -  

CIM KCD / CNT and KNOK Design


